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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

י1 וַיְהִ֤
Ve–oldu
H1961

רָעָב֙
kıtlık
H7458

רֶץ בָּאָ֔
ülkede
H0776

מִלְּבַד֙
başka
H0905

הָרָעָב֣
–kıtlıktan
H7458

הָרִאשׁ֔וֹן
–ilk
H7223

ר אֲשֶׁ֥
ki

הָיָה֖
olmuştu
H1961

בִּימֵי֣
günlerinde
H3117

אַבְרָהָם֑
İbrahim'in
H0085

וַיֵּ֧לֶךְ
ve–gitti
H3212

יִצְחָ֛ק
İshak
H3327

אֶל־
–e
H0413

לֶךְ   אֲבִימֶּ֥
Avimelek
H0040

לֶךְ־ מֶֽ
kral
H4428

ים פְּלִשְׁתִּ֖
Filistliler'in
H6430

רָה׃ גְּרָֽ
Gerar'a
H1642

&#304;brahimin ya&#351;ad&#305;&#287;&#305; d&#246;nemdeki k&#305;tl&#305;ktan ba&#351;ka 
&#252;lkede bir k&#305;tl&#305;k daha oldu. &#304;shak Gerara, Filist Kral&#305; Avimelekin yan&#305;na gitti.

א2 וַיֵּרָ֤
Ve–göründü
H7200

֙ אֵלָיו
ona
H0413

יְהוָ֔ה
RAB
H3068

וַיֹּ֖אמֶר
ve–dedi
H0559

אַל־
yapma
H0408

תֵּרֵ֣ד
inme
H3381

מִצְרָ֑יְמָה
Mısır'a
H4714

ן שְׁכֹ֣
otur
H7931

רֶץ בָּאָ֔
ülkede
H0776

ר אֲשֶׁ֖
ki

אֹמַ֥ר
söyleyeceğim
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
sana
H0413

RAB &#304;shaka g&#246;r&#252;nerek, &#8249;&#8249;M&#305;s&#305;ra gitme&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Sana s&#246;yleyece&#287;im &#252;lkeye yerle&#351;.

גּוּ֚ר3
Yaşa

בָּאָרֶ֣ץ
–ülkede
H0776

את הַזֹּ֔
–bu
H2063

הְיֶה֥ וְאֶֽ
ve–olacağım
H1961

עִמְּךָ֖
seninle

וַאֲבָרְכֶךָּ֑
ve–seni–kutlayacağım
H1288

י־ כִּֽ
çünkü

לְךָ֣
sana

וּֽלְזַרְעֲךָ֗
ve–soyuna
H2233

֙ אֶתֵּן
vereceğim
H5414

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

ת אֲרָצֹ֣ הָֽ
–ülkeleri
H0776

ל הָאֵ֔
–bu
H0411

֙ מֹתִי וַהֲקִֽ
ve–yerine–getireceğim

אֶת־
–
H0853

ה הַשְּׁבֻעָ֔
–yemini
H7621

ר אֲשֶׁ֥
ki

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
ant–içtim
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
İbrahim'e
H0085

יךָ׃ אָבִֽ
baban
H0001

Orada bir s&#252;re kal. Ben seninle olacak, seni kutsayaca&#287;&#305;m: B&#252;t&#252;n bu 
topraklar&#305; sana ve soyuna verece&#287;im. Baban &#304;brahime ant i&#231;erek verdi&#287;im 
s&#246;z&#252; yerine getirece&#287;im.

י4 וְהִרְבֵּיתִ֤
Ve–çoğaltacağım

ת־ אֶֽ
–
H0853

זַרְעֲךָ֙
soyunu
H2233

כְּכוֹכְבֵי֣
yıldızları–gibi
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
–göklerin
H8064

י וְנָתַתִּ֣
ve–vereceğim
H5414

לְזַרְעֲךָ֔
soyuna
H2233

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

ת הָאֲרָצֹ֖
–ülkeleri
H0776

הָאֵל֑
–bu
H0411

וְהִתְבָּרֲכ֣וּ
ve–kutsanacak
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
soyun–aracılığıyla
H2233

ל כֹּ֖
bütün
H3605

גּוֹיֵי֥
milletleri

רֶץ׃ הָאָֽ
–yeryüzünün
H0776

Soyunu g&#246;kteki y&#305;ld&#305;zlar kadar &#231;o&#287;altaca&#287;&#305;m. Bu &#252;lkelerin 
t&#252;m&#252;n&#252; onlara verece&#287;im. Yery&#252;z&#252;ndeki b&#252;t&#252;n uluslar senin 
soyun arac&#305;l&#305;&#287;&#305;yla kutsanacak.
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קֶב5 עֵ֕
Karşılık–olarak
H6118

אֲשֶׁר־
ki

ע שָׁמַ֥
dinledi
H8085

אַבְרָהָ֖ם
İbrahim
H0085

בְּקֹלִ֑י
sesimi

וַיִּשְׁמֹר֙
ve–korudu
H8104

י מִשְׁמַרְתִּ֔
sorumluluğumu
H4931

י מִצְוֹתַ֖
buyruklarımı
H4687

י חֻקּוֹתַ֥
kurallarımı
H2708

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
ve–yasalarımı
H8451

&#199;&#252;nk&#252; &#304;brahim s&#246;z&#252;m&#252; dinledi. Uyar&#305;lar&#305;ma, 
buyruklar&#305;ma, kurallar&#305;ma, yasalar&#305;ma ba&#287;l&#305; kald&#305;.&#8250;&#8250;

וַיֵּ֥שֶׁב6
Ve–oturdu
H3427

ק יִצְחָ֖
İshak
H3327

ר׃ בִּגְרָֽ
Gerar'da
H1642

B&#246;ylece &#304;shak Gerarda kald&#305;.

יִּשְׁאֲל֞ו7ּ וַֽ
Ve–sordular
H7592

י אַנְשֵׁ֤
adamları
H0376

הַמָּקוֹם֙
–yerin
H4725

לְאִשְׁתּ֔וֹ
karısı–hakkında
H0802

וַיֹּ֖אמֶר
ve–dedi
H0559

תִי אֲחֹ֣
kız–kardeşim
H0269

וא הִ֑
o
H1931

י כִּ֤
çünkü

יָרֵא֙
korktu
H3372

ר לֵאמֹ֣
demekten
H0559

י אִשְׁתִּ֔
karım
H0802

פֶּן־
yoksa
H6435

נִי יַֽהַרְגֻ֜
öldürürler–beni
H2026

י אַנְשֵׁ֤
adamları
H0376

הַמָּקוֹם֙
–yerin
H4725

עַל־
yüzünden

ה רִבְקָ֔
Rivka'nın
H7259

י־ כִּֽ
çünkü

טוֹבַ֥ת
güzel

מַרְאֶ֖ה
görünüşlü
H4758

יא׃ הִֽ
o
H1931

Y&#246;re halk&#305; kar&#305;s&#305;yla ilgili soru sorunca, 
&#8249;&#8249;K&#305;zkarde&#351;imdir&#8250;&#8250; diyordu. &#199;&#252;nk&#252; 
&#8249;&#8249;Kar&#305;md&#305;r&#8250;&#8250; demekten korkuyordu. Rebeka y&#252;z&#252;nden 
y&#246;re halk&#305; beni &#246;ld&#252;rebilir diye d&#252;&#351;&#252;n&#252;yordu. 
&#199;&#252;nk&#252; Rebeka g&#252;zeldi.

י8 וַיְהִ֗
Ve–oldu
H1961

י כִּ֣
ki

רְכוּ־ אָֽ
uzadı
H0748

ל֥וֹ
ona

שָׁם֙
orada
H8033

ים הַיָּמִ֔
–günler
H3117

ף וַיַּשְׁקֵ֗
ve–baktı
H8259

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Avimelek
H0040

מֶלֶ֣ךְ
kral
H4428

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Filistliler'in
H6430

בְּעַ֖ד
–içinden
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
–pencerenin
H2474

רְא וַיַּ֗
ve–gördü
H7200

וְהִנֵּ֤ה
ve–işte
H2009

יִצְחָק֙
İshak
H3327

ק מְצַחֵ֔
sevişiyordu
H6711

אֵ֖ת
ile
H0854

ה רִבְקָ֥
Rivka
H7259

אִשְׁתּֽוֹ׃
karısı
H0802

&#304;shak orada uzun zaman kald&#305;. Bir g&#252;n Filist Kral&#305; Avimelek, pencereden 
d&#305;&#351;ar&#305; bakarken, &#304;shak&#305;n kar&#305;s&#305; Rebekay&#305; 
ok&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;rd&#252;.

א9 וַיִּקְרָ֨
Ve–çağırdı
H7121

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Avimelek
H0040

ק לְיִצְחָ֗
İshak'ı
H3327

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

אַךְ֣
Gerçekten
H0389

הִנֵּ֤ה
işte
H2009

אִשְׁתְּךָ֙
karın
H0802

וא הִ֔
o
H1931

יךְ וְאֵ֥
ve–nasıl

רְתָּ אָמַ֖
dedin
H0559

תִי אֲחֹ֣
kız–kardeşim
H0269

וא הִ֑
o
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
Ve–dedi
H0559

֙ אֵלָיו
ona
H0413

ק יִצְחָ֔
İshak
H3327

י כִּ֣
Çünkü

רְתִּי אָמַ֔
dedim
H0559

פֶּן־
yoksa
H6435

אָמ֖וּת
ölürüm
H4191

יהָ׃ עָלֶֽ
onun–yüzünden

&#304;shak&#305; &#231;a&#287;&#305;rtarak, &#8249;&#8249;Bu kad&#305;n ger&#231;ekte senin 
kar&#305;n!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Neden k&#305;zkarde&#351;in oldu&#287;unu 
s&#246;yledin?&#8250;&#8250; &#304;shak, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; onun 
y&#252;z&#252;nden can&#305;mdan olurum diye d&#252;&#351;&#252;nd&#252;m&#8250;&#8250; dedi.
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וַיֹּ֣אמֶר10
Ve–dedi
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Avimelek
H0040

מַה־
Ne
H4100

זֹּ֖את
bu
H2063

יתָ עָשִׂ֣
yaptın

נוּ לָּ֑
bize

מְעַט כִּ֠
az–daha
H4592

ב שָׁכַ֞
yatabilirdi
H7901

אַחַ֤ד
biri
H0259

הָעָם֙
–halkın

אֶת־
ile
H0854

ךָ אִשְׁתֶּ֔
karın
H0802

וְהֵבֵאתָ֥
ve–getirirdin
H0935

עָלֵ֖ינוּ
üzerimize

ׁם׃ אָשָֽ
suç
H0817

Avimelek, &#8249;&#8249;Nedir bize bu yapt&#305;&#287;&#305;n?&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Az 
kald&#305; halk&#305;mdan biri kar&#305;nla yatacakt&#305;. Bize su&#231; 
i&#351;letecektin.&#8250;&#8250;

וַיְצַו11֣
Ve–buyurdu
H6680

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Avimelek
H0040

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

הָעָ֖ם
–halka

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

עַ הַנֹּגֵ֜
Dokunan
H5060

ישׁ בָּאִ֥
–adama
H0376

הַזֶּ֛ה
–bu
H2088

וּבְאִשְׁתּ֖וֹ
ve–karısına
H0802

מ֥וֹת
mutlaka
H4191

ת׃ יוּמָֽ
öldürülecek
H4191

Sonra b&#252;t&#252;n halka, &#8249;&#8249;Kim bu adama ya da kar&#305;s&#305;na dokunursa, kesinlikle 
&#246;ld&#252;r&#252;lecek&#8250;&#8250; diye buyruk verdi.

ע12 וַיִּזְרַ֤
Ve–ekti
H2232

יִצְחָק֙
İshak
H3327

בָּאָרֶ֣ץ
–ülkede
H0776

וא הַהִ֔
–o
H1931

וַיִּמְצָ֛א
ve–buldu
H4672

בַּשָּׁנָה֥
–yılda
H8141

וא הַהִ֖
–o
H1931

מֵאָה֣
yüz
H3967

ים שְׁעָרִ֑
kat
H8180

יְבָרֲכֵ֖הוּ וַֽ
ve–kutsadı–onu
H1288

יְהוָֽה׃
RAB
H3068

&#304;shak o &#252;lkede ekin ekti ve o y&#305;l ekti&#287;inin y&#252;z kat&#305;n&#305; bi&#231;ti. RAB 
onu kutsam&#305;&#351;t&#305;.

ל13 וַיִּגְדַּ֖
Ve–büyüdü
H1431

הָאִ֑ישׁ
–adam
H0376

וַיֵּ֤לֶךְ
ve–gitti
H3212

הָלוֹךְ֙
giderek
H1980

ל וְגָדֵ֔
ve–büyüyerek
H1432

עַ֥ד
kadar
H5704

י־ כִּֽ
ki

ל גָדַ֖
büyüdü
H1431

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

&#304;shak bollu&#287;a kavu&#351;tu. Varl&#305;&#287;&#305; gittik&#231;e b&#252;y&#252;yordu. 
&#199;ok zengin oldu.

יְהִי־14 וַֽ
Ve–oldu
H1961

ל֤וֹ
onun

מִקְנֵה־
sürüsü
H4735

֙ צאֹן
koyun
H6629

וּמִקְנֵה֣
ve–sürüsü
H4735

ר בָקָ֔
sığır
H1241

ה וַעֲבֻדָּ֖
ve–hizmetçileri
H5657

ה רַבָּ֑
çok

וַיְקַנְא֥וּ
ve–kıskandılar
H7065

אֹת֖וֹ
onu
H0853

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
Filistliler
H6430

S&#252;r&#252;lerle davar, s&#305;&#287;&#305;r ve bir&#231;ok u&#351;ak sahibi oldu. Filistliler onu 
k&#305;skanmaya ba&#351;lad&#305;lar.

וְכָל־15
Ve–bütün
H3605

ת הַבְּאֵרֹ֗
–kuyuları
H0875

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ פְרוּ חָֽ
kazmışlardı
H2658

עַבְדֵ֣י
kulları
H5650

יו אָבִ֔
babasının
H0001

י בִּימֵ֖
günlerinde
H3117

אַבְרָהָם֣
İbrahim
H0085

יו אָבִ֑
babası
H0001

סִתְּמ֣וּם
tıkadılar

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Filistliler
H6430

וַיְמַלְא֖וּם
ve–doldurdular
H4390

ר׃ עָפָֽ
toprakla
H6083

Babas&#305; &#304;brahim ya&#351;arken k&#246;lelerinin kazm&#305;&#351; oldu&#287;u b&#252;t&#252;n 
kuyular&#305; toprakla doldurup kapad&#305;lar.

וַיֹּ֥אמֶר16
Ve–dedi
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Avimelek
H0040

אֶל־
–e
H0413

יִצְחָק֑
İshak
H3327

לֵךְ֚
Git
H3212

נוּ עִמָּ֔ מֵֽ
yanımızdan

י־ כִּֽ
çünkü

מְתָּ־ עָצַֽ
güçlendin

נּוּ מִמֶּ֖
bizden

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966
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Avimelek &#304;shaka, &#8249;&#8249;&#220;lkemizden git&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; g&#252;c&#252;n bizim g&#252;c&#252;m&#252;z&#252; 
a&#351;t&#305;.&#8250;&#8250;

וַיֵּ֥לֶך17ְ
Ve–gitti
H3212

ם מִשָּׁ֖
oradan
H8033

יִצְחָק֑
İshak
H3327

וַיִּ֥חַן
ve–çadır–kurdu
H2583

בְּנַֽחַל־
vadisinde

ר גְּרָ֖
Gerar
H1642

וַיֵּ֥שֶׁב
ve–oturdu
H3427

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

&#304;shak oradan ayr&#305;ld&#305;. Gerar Vadisinde &#231;ad&#305;r kurup oraya yerle&#351;ti.

שָׁב18 וַיָּ֨
Ve–döndü
H7725

ק יִצְחָ֜
İshak
H3327

ר  ׀וַיַּחְפֹּ֣
ve–kazdı
H2658

אֶת־
–
H0853

ת בְּאֵרֹ֣
kuyularını
H0875

יִם הַמַּ֗
–suyun
H4325

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ פְרוּ חָֽ
kazmışlardı
H2658

֙ בִּימֵי
günlerinde
H3117

אַבְרָהָם֣
İbrahim
H0085

יו אָבִ֔
babası
H0001

וַיְסַתְּמ֣וּם
ve–tıkamışlardı

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Filistliler
H6430

י אַחֲרֵ֖
sonra

מ֣וֹת
ölümünden
H4194

אַבְרָהָם֑
İbrahim'in
H0085

א וַיִּקְרָ֤
ve–çağırdı
H7121

֙ לָהֶן
onlara

שֵׁמ֔וֹת
isimler
H8034

ת כַּשֵּׁמֹ֕
isimlere–göre
H8034

אֲשֶׁר־
ki

א קָרָ֥
çağırmıştı
H7121

ן לָהֶ֖
onlara

יו׃ אָבִֽ
babası
H0001

Babas&#305; &#304;brahim ya&#351;arken kaz&#305;lm&#305;&#351; olan kuyular&#305; yeniden 
a&#231;t&#305;rd&#305;. &#199;&#252;nk&#252; Filistliler &#304;brahimin &#246;l&#252;m&#252;nden sonra 
o kuyular&#305; kapam&#305;&#351;lard&#305;. Kuyulara ayn&#305; adlar&#305;, babas&#305;n&#305;n 
vermi&#351; oldu&#287;u adlar&#305; verdi.

וַיַּחְפְּר֥ו19ּ
Ve–kazdılar
H2658

י־ עַבְדֵֽ
kulları
H5650

ק יִצְחָ֖
İshak'ın
H3327

בַּנָּ֑חַל
–vadide

מְצְאוּ־ וַיִּ֨
ve–buldular
H4672

ם שָׁ֔
orada
H8033

בְּאֵ֖ר
kuyu
H0875

יִם מַ֥
su
H4325

ים׃ חַיִּֽ
diri

&#304;shak&#305;n k&#246;leleri vadide kuyu kazarken bir kaynak buldular.

יבו20ּ וַיָּרִ֜
Ve–kavga–ettiler
H7378

רֹעֵי֣
çobanları
H7473

ר גְרָ֗
Gerar'ın
H1642

עִם־
ile

רֹעֵ֥י
çobanları
H7473

יִצְחָ֛ק
İshak'ın
H3327

ר לֵאמֹ֖
diyerek
H0559

לָנ֣וּ
Bizim

יִם הַמָּ֑
–su
H4325

א וַיִּקְרָ֤
Ve–adlandırdı
H7121

ׁם־ שֵֽ
adını
H8034

הַבְּאֵר֙
–kuyunun
H0875

שֶׂק עֵ֔
Esek
H6230

י כִּ֥
çünkü

תְעַשְּׂק֖וּ הִֽ
kavga–ettiler
H6229

עִמּֽוֹ׃
onunla

Gerar&#305;n &#231;obanlar&#305;, &#8249;&#8249;Su bizim&#8250;&#8250; diyerek &#304;shak&#305;n 
&#231;obanlar&#305;yla kavgaya tutu&#351;tular. &#304;shak kendisiyle &#231;eki&#351;tikleri i&#231;in 
kuyuya Esek ad&#305;n&#305; verdi.

21֙ יַּחְפְּרוּ וַֽ
Ve–kazdılar
H2658

בְּאֵר֣
kuyu
H0875

רֶת אַחֶ֔
başka
H0312

יבוּ וַיָּרִ֖
ve–kavga–ettiler
H7378

גַּם־
da
H1571

עָלֶי֑הָ
onun–için

א וַיִּקְרָ֥
ve–adlandırdı
H7121

שְׁמָ֖הּ
adını
H8034

שִׂטְנָֽה׃
Sitna
H7856

&#304;shak&#305;n k&#246;leleri ba&#351;ka bir kuyu kazd&#305;lar. Bu kuyu y&#252;z&#252;nden de kavga 
&#231;&#305;k&#305;nca &#304;shak kuyuya Sitna ad&#305;n&#305; verdi.

ק22 וַיַּעְתֵּ֣
Ve–taşındı
H6275

ם מִשָּׁ֗
oradan
H8033

וַיַּחְפֹּר֙
ve–kazdı
H2658

בְּאֵר֣
kuyu
H0875

רֶת אַחֶ֔
başka
H0312

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

רָב֖וּ
kavga–ettiler
H7378

עָלֶי֑הָ
onun–için

א וַיִּקְרָ֤
ve–adlandırdı
H7121

שְׁמָהּ֙
adını
H8034

רְחֹב֔וֹת
Rehovot
H7344

אמֶר וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

י־ כִּֽ
Çünkü

ה עַתָּ֞
şimdi
H6258

יב הִרְחִ֧
genişletti
H7337

יְהוָה֛
RAB
H3068

לָ֖נוּ
bize

ינוּ וּפָרִ֥
ve–verimli–olacağız
H6509

רֶץ׃ בָאָֽ
–ülkede
H0776

Oradan ayr&#305;l&#305;p ba&#351;ka bir yerde kuyu kazd&#305;rd&#305;. Bu kuyu y&#252;z&#252;nden 
kavga &#231;&#305;kmad&#305;. Bu nedenle &#304;shak ona Rehovotf&#351; ad&#305;n&#305; verdi. 
&#8249;&#8249;RAB en sonunda bize rahatl&#305;k verdi&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bu 
&#252;lkede verimli olaca&#287;&#305;z.&#8250;&#8250;
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וַיַּ֥עַל23
Ve–çıktı
H5927

ם מִשָּׁ֖
oradan
H8033

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
Beer–Şeva'ya
H0884

&#304;shak oradan Beer-&#350;evaya gitti.

א24 וַיֵּרָ֨
Ve–göründü
H7200

אֵלָי֤ו
ona
H0413

יְהוָה֙
RAB
H3068

יְלָה בַּלַּ֣
–gecede
H3915

הַה֔וּא
–o
H1931

אמֶר וַיֹּ֕
ve–dedi
H0559

י אָנֹכִ֕
Ben
H0595

י אֱלֹהֵ֖
Tanrısı
H0430

אַבְרָהָם֣
İbrahim'in
H0085

אָבִ֑יךָ
babanın
H0001

אַל־
yapma
H0408

תִּירָא֙
korkma
H3372

י־ כִּֽ
çünkü

אִתְּךָ֣
seninle
H0854

כִי אָנֹ֔
Ben
H0595

רַכְתִּי֙ךָ֙ וּבֵֽ
ve–seni–kutlayacağım
H1288

י וְהִרְבֵּיתִ֣
ve–çoğaltacağım

ת־ אֶֽ
–
H0853

זַרְעֲךָ֔
soyunu
H2233

בַּעֲב֖וּר
uğruna
H5668

אַבְרָהָ֥ם
İbrahim
H0085

י׃ עַבְדִּֽ
kulum
H5650

O gece RAB kendisine g&#246;r&#252;nerek, &#8249;&#8249;Ben baban &#304;brahimin 
Tanr&#305;s&#305;y&#305;m, korkma&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Seninle birlikteyim. Seni 
kutsayacak, kulum &#304;brahimin hat&#305;r&#305; i&#231;in soyunu 
&#231;o&#287;altaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיִּ֧בֶן25
Ve–yaptı
H1129

ם שָׁ֣
orada
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
sunak
H4196

וַיִּקְרָא֙
ve–çağırdı
H7121

ם בְּשֵׁ֣
–adıyla
H8034

יְהוָ֔ה
RAB'bin
H3068

וַיֶּט־
ve–kurdu
H5186

ם שָׁ֖
orada
H8033

אָהֳל֑וֹ
çadırını
H0168

וַיִּכְרוּ־
ve–kazdılar

ם שָׁ֥
orada
H8033

עַבְדֵי־
kulları
H5650

ק יִצְחָ֖
İshak'ın
H3327

ר׃ בְּאֵֽ
kuyu
H0875

&#304;shak orada bir sunak yaparak RABbi ad&#305;yla &#231;a&#287;&#305;rd&#305;. 
&#199;ad&#305;r&#305;n&#305; oraya kurdu. K&#246;leleri de orada bir kuyu kazd&#305;.

לֶך26ְ וַאֲבִימֶ֕
Ve–Avimelek
H0040

הָלַ֥ךְ
gitti
H1980

אֵלָ֖יו
ona
H0413

מִגְּרָ֑ר
Gerar'dan
H1642

וַאֲחֻזַּת֙
ve–Ahuzzat
H0276

הוּ רֵעֵ֔ מֵֽ
dostundan
H4828

ל וּפִיכֹ֖
ve–Fikol
H6369

שַׂר־
komutanı
H8269

צְבָאֽוֹ׃
ordusunun

Avimelek, dan&#305;&#351;man&#305; Ahuzzat ve ordusunun komutan&#305; Fikol ile birlikte, Gerardan 
&#304;shak&#305;n yan&#305;na gitti.

וַיֹּ֤אמֶר27
Ve–dedi
H0559

אֲלֵהֶם֙
onlara
H0413

ק יִצְחָ֔
İshak
H3327

מַדּ֖וּעַ
Neden
H4069

בָּאתֶ֣ם
geldiniz
H0935

אֵלָי֑
bana
H0413

וְאַתֶּם֙
ve–siz

שְׂנֵאתֶ֣ם
nefret–ettiniz
H8130

י אֹתִ֔
benden
H0853

וַתְּשַׁלְּח֖וּנִי
ve–gönderdiniz–beni
H7971

ם׃ מֵאִתְּכֶֽ
yanınızdan
H0854

&#304;shak onlara, &#8249;&#8249;Ni&#231;in yan&#305;ma geldiniz?&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Benden nefret ediyorsunuz. &#220;stelik beni &#252;lkenizden kovdunuz.&#8250;&#8250;

וַיֹּאמְר֗ו28ּ
Ve–dediler
H0559

רָא֣וֹ
Gerçekten
H7200

֮ רָאִינוּ
gördük
H7200

י־ כִּֽ
ki

הָיָה֣
oldu
H1961

׀יְהוָה֣ 
RAB
H3068

עִמָּךְ֒
seninle

אמֶר וַנֹּ֗
ve–dedik
H0559

י תְּהִ֨
Olsun
H1961

נָא֥
lütfen
H4994

אָלָה֛
ant
H0423

ינוּ בֵּינוֹתֵ֖
aramızda
H0996

בֵּינֵי֣נוּ
aramızda
H0996

וּבֵינֶךָ֑
ve–senin–aranızda
H0996

ה וְנִכְרְתָ֥
ve–keselim
H3772

ית בְרִ֖
antlaşma
H1285

ךְ׃ עִמָּֽ
seninle

&#8249;&#8249;A&#231;&#305;k&#231;a g&#246;rd&#252;k ki, RAB seninle&#8250;&#8250; diye 
yan&#305;tlad&#305;lar, &#8249;&#8249;Onun i&#231;in, aram&#305;zda ant olsun: Biz nas&#305;l sana 
dokunmad&#305;ksa, hep iyi davranarak seni esenlik i&#231;inde g&#246;nderdikse, sen de bize 
k&#246;t&#252;l&#252;k etme. Bu konuda seninle anla&#351;al&#305;m. Sen &#351;imdi RABbin 
kutsad&#305;&#287;&#305; bir adams&#305;n.&#8250;&#8250;
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אִם־29
Eğer

ה   תַּעֲשֵׂ֨
yapacaksın

נוּ עִמָּ֜
bize

ה רָעָ֗
kötülük

כַּאֲשֶׁר֙
nasıl–ki

א ֹ֣ ל
değil
H3808

עֲנ֔וּךָ נְגַֽ
dokunduk–sana
H5060

ר וְכַאֲשֶׁ֨
ve–nasıl–ki

ינוּ עָשִׂ֤
yaptık

עִמְּךָ֙
sana

רַק־
sadece
H7535

ט֔וֹב
iyilik

חֲךָ֖ וַנְּשַׁלֵּֽ
ve–gönderdik–seni
H7971

בְּשָׁל֑וֹם
barış–içinde
H7965

ה אַתָּ֥
Sen

ה עַתָּ֖
şimdi
H6258

בְּר֥וּךְ
mübarek
H1288

יְהוָֽה׃
RAB'bin
H3068

וַיַּ֤עַש30ׂ
Ve–yaptı

לָהֶם֙
onlara

ה מִשְׁתֶּ֔
ziyafet
H4960

וַיֹּאכְל֖וּ
ve–yediler
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
ve–içtiler
H8354

&#304;shak onlara bir &#351;&#246;len verdi, yiyip i&#231;tiler.

ימו31ּ וַיַּשְׁכִּ֣
Ve–kalktılar–erkenden
H7925

קֶר בַבֹּ֔
–sabahta
H1242

וַיִּשָּׁבְע֖וּ
ve–ant–içtiler
H7650

אִ֣ישׁ
adam
H0376

יו לְאָחִ֑
kardeşine
H0251

וַיְשַׁלְּחֵם֣
ve–gönderdi–onları
H7971

ק יִצְחָ֔
İshak
H3327

וַיֵּלְכ֥וּ
ve–gittiler
H3212

מֵאִתּ֖וֹ
yanından
H0854

בְּשָׁלֽוֹם׃
barış–içinde
H7965

Sabah erkenden kalk&#305;p kar&#351;&#305;l&#305;kl&#305; ant i&#231;tiler. Sonra &#304;shak onlar&#305; 
yolcu etti. Esenlik i&#231;inde oradan ayr&#305;ld&#305;lar.

י 32 ׀וַיְהִ֣
Ve–oldu
H1961

בַּיּ֣וֹם
–günde
H3117

הַה֗וּא
–o
H1931

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
ve–geldiler
H0935

עַבְדֵ֣י
kulları
H5650

ק יִצְחָ֔
İshak'ın
H3327

וַיַּגִּ֣דוּ
ve–haber–verdiler
H5046

ל֔וֹ
ona

עַל־
hakkında

אֹד֥וֹת
durumunun
H0182

הַבְּאֵ֖ר
–kuyunun
H0875

ר אֲשֶׁ֣
ki

חָפָר֑וּ
kazmışlardı
H2658

וַיֹּ֥אמְרוּ
ve–dediler
H0559

ל֖וֹ
ona

אנוּ מָצָ֥
Bulduk
H4672

יִם׃ מָֽ
su
H4325

Ayn&#305; g&#252;n &#304;shak&#305;n k&#246;leleri gelip kazd&#305;klar&#305; kuyu hakk&#305;nda 
kendisine bilgi verdiler, &#8249;&#8249;Su bulduk&#8250;&#8250; dediler.

א33 וַיִּקְרָ֥
Ve–adlandırdı
H7121

הּ אֹתָ֖
onu
H0853

שִׁבְעָה֑
Şiva
H7656

עַל־
bu–yüzden

ן כֵּ֤
öyle

שֵׁם־
adı
H8034

הָעִיר֙
–kentin

בַעבְּאֵר֣  שֶׁ֔
Beer–Şeva
H0884

עַ֖ד
kadar
H5704

הַיּ֥וֹם
–güne
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–bu
H2088

ס
¶

&#304;shak kuyuya &#350;iva ad&#305;n&#305; verdi. Bu y&#252;zden kent bug&#252;ne kadar Beer-
&#350;eva diye an&#305;l&#305;r.

י34 וַיְהִ֤
Ve–oldu
H1961

֙ עֵשָׂו
Esav
H6215

בֶּן־
oğlu

אַרְבָּעִי֣ם
kırk
H0705

שָׁנָ֔ה
yıl
H8141

ח וַיִּקַּ֤
ve–aldı
H3947

אִשָּׁה֙
kadın
H0802

אֶת־
–
H0853

ית יְהוּדִ֔
Yehudit
H3067

בַּת־
kızı
H1323

י בְּאֵרִ֖
Beeri'nin
H0882

י חִתִּ֑ הַֽ
–Hititli
H2850

וְאֶת־
ve–
H0853

ת שְׂמַ֔ בָּ֣
Basemat
H1315

בַּת־
kızı
H1323

אֵילֹ֖ן
Elon'un
H0356

י׃ חִתִּֽ הַֽ
–Hititli
H2850

Esav k&#305;rk ya&#351;&#305;nda Hititli Beerinin k&#305;z&#305; Yudit ve Hititli Elonun k&#305;z&#305; 
Basematla evlendi.

35ָ וַתִּהְיֶי֖ן
Ve–oldular
H1961

רַת מֹ֣
acısı
H4786

ר֑וּחַ
ruhun
H7307

ק לְיִצְחָ֖
İshak'a
H3327

ה׃ וּלְרִבְקָֽ
ve–Rivka'ya
H7259

ס
¶
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Bu kad&#305;nlar &#304;shak'la Rebeka'n&#305;n ba&#351;&#305;na dert oldular.


